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Аннотация. Статья посвящена символике и иконографии сиддхи Вагури в буддийском искусстве. Приво-
дятся примеры из трудов санскритского автора XI века Абхаядатты, А. Грюнведеля, Каталога тибетских 
фондов Национальной библиотеки (Париж) П. Кордье, Полного каталога тибетских буддийских канонов 
(Сендай), Тибетского дома-музея (Нью-Дели). Перевод статьи Локеша Чандры из «Словаря буддийской 
иконографии» выполнен С.М. Белокуровой.
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Abstract. The article is devoted to the symbolism and iconography of Siddha Vaguri in Buddhist art.  
The author gives examples from the works of Abhayadatta, A. Grünwedel, the Catalogue of Tibetan сollections 
of the Bibliothèque Nationale (Paris) by P. Cordier, the Complete сatalogue of Tibetan Buddhist сanons (Sendai), 
and the Tibetan House Museum (New Delhi). The translation of Lokesh Chandra’s article from the Dictionary  
of Buddhist Iconography has been executed by S.M. Belokurova.
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Вагури, ловец птиц (тиб. Godura, Godhuripa, 
Go.ru.ra, Bya.pa, Bya.non.byed.pa, Vāgura) — пять-
десят пятый сиддха из «Жизнеописания 84 сид-
дхов» Абхаядатты [1, 3.247; 2]. Имя Вагури проис-
ходит от слова «vāgurā» — «сеть для ловли птиц, 
ловушка». Будучи птицеловом по профессии, он 
испытывал печаль от осознания, что вынужден 
причинять страдания живым существам, чтобы 
заработать на жизнь. И йогин сказал ему принять 
веру, а не совершать зло, которое только создаст 
ему плохую карму будущих страданий. Тот согла-
сился. Также йогин сказал ему недуалистически 
медитировать под пение птиц и чувствовать свою 

привязанность к ним. Через девять лет сознание 
Вагури было полностью свободно от греха, и он 
достиг ипостаси махамудры-сиддхи. В течение 
ста лет он проповедовал в этом мире и вместе 
с тремястами учениками ушел в нирвану [3, p. 42, 
no. 55; 4, p. 196; 5, p. 184–185].

Прекрасный графический рисунок есть в ра-
боте К. Доумана [6, p. 283–285].

Этому же автору принадлежит перевод с ти-
бетского посвящения Вагури:

«Всё, что внутри, и всё, что снаружи, воспри-
нимается как сознание.

Осознавая свет как реальную природу сознания,
Засыпая, просыпаясь, мечтая и медитируя 

в дхармакайе,
Полностью пробудившийся, я осознал совер-

шенное состояние Будды».

1. Вагури. 

Иллюстрация 

из «Жизнеописания 

84 сиддхов» 

в переводе К. Доумана [6]
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